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Der Direktor der Handelsabteilung des Volkswirtschaftsdepartementes,
W. Stucki, an den Vorsteher des Politischen Departementes, G.Motta

Kopie
S  Bern, 28. Juni 1929

Ihre beiden Telegramme vom 21. und 22. sowie Ihr Schreiben vom 24. d .M .1 
sind mir in Paris richtig zugekommen. Ich habe demgemäss der französischen 
Delegation vorgeschlagen, im Handelsvertrag auf eine Regelung der Konsularfra- 
gen sowie der fiskalischen Behandlung von Handelsgesellschaften zu verzichten, 
und es ist daher, im Einverständnis mit der französischen Delegation, Art. 13, 
Abs. 3, und Art. 14 des schweizerischen Entw urfs2 gestrichen worden.

Bei dieser Gelegenheit beehre ich mich, Ihnen mitzuteilen, dass auch hinsicht
lich der Klausel über das Régime des Pays de Gex eine Ihren W ünschen entspre
chende Formulierung bevorsteht, da sich die französische Delegation ohne weite
res damit einverstanden erklärt hat, von einer Erwähnung des Notenwechsels von 
19243 abzusehen.

1.E  2001(C ) 2/6.
2. E 2001 (C) 2/6.
3. Anlässlich der Unterzeichnung des Handelsvertrags vom 8. 7.1929 bestätigte ein Briefwechsel 
zwischen den Verhandlungsdelegationen die Übereinstimmung der beiden Regierungen pour 
maintenir aux produits du Pays de Gex le bénéfice des dispositions contenues dans le règlement 
annexé sous la lettre C à la Convention de commerce franco-suisse du 20 octobre 1906 (E 2, 
Archiv-Nr. 1696). -  Notenwechsel vom 30 .10 .1924 , in: BB1 1924, III, S.956f.
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Der Vorsteher des Politischen Departementes, G.Motta, 
an den schweizerischen Gesandten in Rom, G. Wagnière

S  Berne, 28 juin 1929

Je comprends parfaitement que vous devez être très désireux de recevoir mes 
impressions et, s’il le fallait, mes instructions au sujet de la campagne de presse, 
que le Gouvernement italien a laissé se déclancher, en ces derniers jours, contre 
les antifascistes suisses et aussi contre les autorités tessinoises.

Vous avez sans doute eu, comme mes collègues et moi, l’impression que la 
campagne dont il s’agit est très exagérée.

Il est parfaitement exact que, depuis quelques semaines, des incidents entre 
particuliers antifascistes et fascistes se sont produits à Zurich, à Bienne, à Bellin- 
zone, à Lugano et ailleurs. Le prétexte de ces incidents a été, d ’une manière géné-
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